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Ждрингс 1(№Гдей^
Век коронованной Интриги,
Е!ек проходимцев, век плаща!
— Век, коронованный Голгофой!— 
Писали маленькие книги 
Для куртизанок — филозофы. 
Великосветского хлыща 
Взмывало — умереть за благо. 
Сверкал витийственною шпагой 
За океаном — Лафайет.
А герцогини, лучший цвет 
Вздыхателей обезоружив.

Согласно сердцу — и Руссо— 
Купались в море детских кружев.

ТРАГиЧЕСКИЕ ЖШТЮРЫ

ГОСПОДУ —
МОЮ ДУШУ,

ТЕЛО МОЕ —
КОРОЛЮ,

СЕРДЦЕ МОЕ — 
ДАМАМ,

ЧЕСТЬ —
СЕБЕ САМОМУ.

Старинный девиз.

Катали девочки серсо,
С мундирами шептались Сестры... 
Благоухали Тюилери. . .
А Королева-Колибри,
Нахмурив бровки,— до зари 
Беседовала с Калиостро.

Марина ЦВЕТАЕВА
Из цикла «Плащ», 1919 год

«Я стала писать пьесы — это при­
шло как неизбежность,— просто 
голос перерос стихи, слишком мно­
го вздоху в груди стало для флей­
ты»,— занесла Марина Цветаева в 
записную книжку летом 1919 года.

До нас дошло шесть пьес того 
периода, объединенных автором 
в цикл «Романтика»: «Червонный 
валет», «Метель», «Фортуна», «Ка­
менный ангел», «Приключение», 
«Феникс». При жизни автора ни 
одна из них поставлена не была.

Короткий «роман» с театром 
рринес Цветаевой и творческую 
радость, и разочарование: «Театр 
я всегда ощущаю насилием. Те­
атр — нарушение моего одиноче­
ства с Героем, одиночества с Поэ­
том, одиночества с мечтой». Она 
считала свои пьесы предназначен­
ными для чтения, а не для поста­
новки на сцене.

Работа над «Фортуной» была 
завершена поэтом 11 февраля 
1919 года. Впервые пьеса была 
опубликована в журнале «Совре­
менные записки» в Париже в 
1923 году, № 14—15.

ПРЕМЬЕРА СПЕКТАКЛЯ 
«ФОРТУНА» — ПЕРВОГО 
СЦЕНИЧЕСКОГО ПРОЧТЕНИЯ 
ПЬЕСЫ — СОСТОЯЛАСЬ 11 
ФЕВРАЛЯ 1989 ГОДА В 
САРАТОВСКОМ 
АКАДЕМИЧЕСКОМ ТЕАТРЕ 
ДРАМЫ.

Изабэлла Чарторийская—Наталья МЕРЦЛозэн—Алексей ВАСИЛЕВСКИЙ. 
Фото Романа СПЕКТОРА.

Лозэн—Алексей ВАСИЛЕВСКИЙ/ Вячеслава ПОМИГАЛОВА.

Чувственная чуткость Цветаевой, 
ее обостренное осязание каждой 
минуты времени и каждой пяди 
пространства, кажется, невоплоти- 
мы на сцене. Но магически медлен­
ный ритм спектакля, демоническая, 
романтическая красота рождаемого 
мира сообщает зрителю именно 
похожее самочувствие. . . И эта 
повышенная температура вообра­
жения хоть сколько-нибудь да срод­
ни ощущениям поэта. . .

Ирина ГОРЕЛИК 
Газета «Коммунист»,12 марта 1989 

года

. . . Меня призывали не столько 
думать (хотя и думать, конечно же), 
сколько чувствовать, осознать не 
умом,— но сердцем, что творится 
в душе героини, героя, моей собст­
венной. В душе, рождающей лю­
бовь, в душе, любовь творящей 
и убивающей любовь, и отпускаю­
щей гулять ее по свету. . . Ушла 
суета и открылась поэзия всего 
полотна спектакля. . .

Наталья ДЕГТЯРЕВА
Газета «Заря молодежи», 4 марта 

1989 года

Мария—Антуанэтта—Наталья МЕРЦ. Фото Романа СПЕКТОРА.

Ровно через 70 лет со дня 
написания давно забытой и запре­
щенной пьесы Александр Дзекун 
впервые поставил по ней спектакль. 
Сильный поэтический язык Цветае­
вой, романтические герои, которых 
не должно было быть на советской 
сцене, тонкое музыкальное оформ­
ление, мастерская светорежиссура, 
сотни роз и свечей на сцене — это 
было и остается для Советского 
Союза (сценарий передачи, из кото­
рого взят отрывок, писался до

распада Союза — ред.) совсем не 
обычным театральным языком. 
Праздник романтики, красоты и поэ­
зии был в спектакле. Через жизнь 
протагониста Лозэна проходит четы­
ре женских образа, которые вопло­
щает одна и та же актриса. Четыре 
любви, каждый раз в новом каче­
стве: французская маркиза, поль­
ская княгиня, королева Франции 
Мария-Антуанэтта — все они слива­
ются в образ решительной, чистой 
любви в простой девушке Розанэтте,

дочери тюремного сторожа. По­
следний час перед казнью героя 
Розанэтта превращает в оду любви 
и жизни. Она приносит ему в тюрь­
му вино и устриц, пудру и зеркало, 
нежно дарит ему последний поце­
луй. .. Своей драматической поэмой 
Цветаева представляет эсхатологи­
ческий взгляд, а Александр Дзекун 
подчеркивает это: его представле­
ние разыгрывается на просцениу­
ме,на помосте,—с самого начала 
для любого индивидуума мировой

сценой является эшафот. Прозрач­
ный занавес закрывает саму сцену. 
Там, за ним, вращается колесо 
Фортуны, высыпающей свой рог 
изобилия над колыбелью Лозэ­
на, на качелях которого позднее 
будет сидеть палач с ярко горящим 
знаменем революции. Великие гу­
манные идеи не могут быть осуще­
ствлены на нашей грязной зем­
ле — так интерпретирует Дзекун 
поэта. Красоту нашел он в пьесе 
«Фортуна», а не порицание старого

мира, выразив тем самым протест 
против уничтожения людей и их 
культуры на почве идеологии, неза­
висимо от того, какова ее политиче-

Рут ВИНЕКЕН-ГАЛИБИНА
Отрывок из сценария передачи

Гессенского радио «Портрет Сара­
товского театра драмы и его 

режиссера Александра Дзекуна». 
Премьера передачи на радио сос­

тоялась в июне 1992 года.


